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THANK YOU !
БЛАГОДАРЮ ВАС！

GRACIAS！
MERCI！

OBRIGADA！

DANKE！

ありがとうございました！
감사합니다！
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1.Assembly the rod connection 
   by screwing to tighten

2.Insert long screw into the handle control

4.Push the button and rotate the direction
   for appropriate operation position

6.Slide the machine to connect with extension
    bar

7.Plug battery to extension bar-end for 
   connection

8.Press the round button first, then the
   square button to start operation

5.Push the button to adjust the bar length

3.Assembly the handle control into auxiliary 
   handle
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IMPORTANT  SAFETY  INSTRUCTIONS  
FOR BATTERY

IMPORTANT  SAFETY  INSTRUCTIONS  FOR 
CHARGER

1. Before using battery cartridge,read all instructions
    and cautionary markings on (1)battery charger, (2)
    battery,and (3) products using battery.

1. Before using battery cartridge,read all instructions
    and cautionary markings on (1)battery charger, 
    (2) battery,and (3) products using battery.

9. Make sure cord is located so that it will not be
    stepped on,tripped over, or otherwise subjected
    to damage or stress.
10. Do not operate charger with damaged cord or
      plug-replace them immediatiely.
11. Do not operate or disassemble charger if it has
      received a sharp blow,been dropped,or other-
      wise damaged in any way, take it to a qualified
      serviceman. Incorrect use or reassembly may
      result in a risk of electric shock or fire.
12. The battery charger is not intended for use by
      young children or infirm persons without super-
      vision.
13. Young children should be supervised to ensure
      that they do not play with the battery charger.
14. Do not charge battery cartridge when tempera-
      ture is BELOW 10°C（50°F）or ABOVE 40°C
       (104°F)
15. Do not attempt to use a step-up transtormer, an
      engine generator or DC power receptacle. 

1. Charge the battery before completely.
   Always stop tool operation and charge the battery
    when you notice less tool powerl.
2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
    Overcharging shorten the battery service life.
   

3. Charge the battery with room temperature 10°C-40°C
  （50°F-104°F）Let a hot battery cool down before
    charging it.
4. Charge the Nickel Metal Hydride battery when you
    do not use it for more than six months.

Tips for maintaining maximum battery life

3. Non-rechargeable batteries cannot be charged
    with this battery charger.
4. Use a power source with the voltage specified on
    the nameplate of the charger.
5. Do not charge the battery cartridge in presence of
    flammable liquids or gases.
6. Do not ecpose charger to rain or snow.
7. Never carry charger by cord or yank it to disconnect
    from receptacle.
8. After charging or before attempting any maintenance
    or cleaning,unplug the charger from the power source.
    Pull by plug rather than cord whenever disconnecting
    charger.

2. CAUTION: To reduce risk of injury, charge only
     mosta reachargeable batteries. Other tupes of
     batteries may burst, causing personal injury and
     damage. 
   

2. Do not disassemble battery cartridge.
3. If operating time has become excessively shorter,
    stop operating immediately.It may resuit in a risk 
    of overheating,possible bums and even an explosion.
4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
    with clean water and seek madical attention right
    away. It may result in loss of your eyesight.
5. Always cover the battery terminals with the battery
    cover when the battery cartridge is not used.
6. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any conductive
      material.
(2) Avoid storing battery cartridge in a container with
     other metal objects such as nails,coins,etc.
(3) Do not expose battery cartridge to water or rain.

A battery short can cause a large current flow,over-
heating,possible bums and even a breakdown.
7. Do not store the tool and battery cartridge in
    locations where the temperature may reach or
    exceed 50°C(122°F).
8. Do not incinerate the battery cartridge even if it
    is severely damaged or is cornpletely worn out.
    The battery cartridge can explode in a fire.
9. Be careful not to drop or strike battery.
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1.Сборка штокового соединения
   завинчивая, чтобы затянуть

2. Вставьте длинный винт в ручку 
    управления

4. Нажмите кнопку и поверните направление
    для подходящего рабочего положения

6. Сдвиньте машину, чтобы соединиться 
     с расширением барO

7. Подключите аккумулятор к удлинителю 
    для связь

8. Сначала нажмите круглую кнопку, затем
    квадратная кнопка для начала работы

5. Нажмите кнопку, чтобы отрегулировать 
    длину стержня.

3. Соберите ручку управления во 
    вспомогательную ручка
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1. Перед использованием батарейного блока прочтите            
    в се инструкции. и предупредительные маркировки 
    на (1) зарядном  устройстве, (2) батарея и (3) 
    продукты, использующие батарею.
2. ВНИМАНИЕ: Во избежание травм заряжайте только
    большинство аккумуляторов. Другие тюпы батарейки
    могут взорваться, что может привести к травмам и
    повреждать.
3. Неперезаряжаемые батареи нельзя заряжать
     с этим зарядным устройством.
4. Используйте источник питания с напряжением, 
    указанным на заводская табличка зарядного 
    устройства.
5. Не заряжайте батарейный блок в присутствии
     легковоспламеняющиеся жидкости или газы.
6. Не подвергайте зарядное устройство воздействию 
    дождя или снега.
7. Никогда не переносите зарядное устройство за шнур 
    и не дергайте его, чтобы отсоединить.из приемника.
8. После зарядки или перед любым обслуживанием
    или очистки, отключите зарядное устройство от 
    источника питания. При отсоединении тяните за 
    вилку, а не за шнур зарядное устройство.

9. Убедитесь, что шнур расположен так, что он не   
    будет наступил, споткнулся или иным образом 
    подвергся к повреждению или стрессу.
10. Не используйте зарядное устройство с повре-
      жденным шнуром или замените их немедленно.
11. Не используйте и не разбирайте зарядное 
      устройство, если оно получил резкий удар, 
      упал или иное- мудрый поврежден каким-либо 
      образом, обратитесь к квалифицированному
      мастер по ремонту. Неправильное использо-
      вание или повторная сборка могут привести к 
      риску поражения электрическим током или 
      возгорания.
12. Зарядное устройство не предназначено для 
      использования маленькие дети или немощные
      люди без присмотра зрение.
13. Маленькие дети должны находиться под 
      присмотром, чтобы что они не играют с заря-
      дным устройством.
14. Не заряжайте батарейный блок при 
      температуре НИЖЕ 10°C (50°F) или ВЫШЕ 
      40°C (104°F)
15. Не пытайтесь использовать повышающий 
      трансформатор, двигатель-генератор или 
      розетка постоянного тока.

1. Перед использованием батарейного блока 
    прочтите все инструкции. и предупредительные 
    маркировки на (1)зарядном устройстве, (2) 
    аккумулятор и (3) продукты, использующие 
    аккумулятор.
2. Не разбирайте батарейный блок.
3. Если время работы стало слишком коротким,
    немедленно прекратите работу. Это может 
    привести к риску перегрева, возможны ожоги 
    и даже взрыв.
4. Если электролит попал в глаза, промойте их
     с чистой водой и ищите безумное внимание прямо
     прочь. Это может привести к потере зрения.
5. Всегда закрывайте клеммы аккумулятора аккумул-
    ятором. крышкой, когда батарейный блок не испол-
    ьзуется.
6. Не закорачивайте батарейный блок:

(1) Не прикасайтесь к клеммам токопроводящими
       материал.
(2) Не храните батарейный блок в контейнере с другие 
металлические предметы, такие как гвозди, монеты и т. д.
(3) Не подвергайте аккумуляторный блок воздействию 
воды или дождя.

Короткое замыкание батареи может вызвать 
большой ток, подогрев,возможны бомжи и даже 
поломка.
7. Не храните инструмент и батарейный блок в
     местах, где температура может достигать или
     превышать 50°C (122°F).
8. Не сжигайте батарейный блок, даже если он
     сильно поврежден или полностью изношен.
     Аккумуляторный блок может взорваться при 
     пожаре.
9. Будьте осторожны, чтобы не уронить и не 
    ударить аккумулятор.

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО 
БЕЗОПАСНОСТИ АККУМУЛЯТОР

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО

1. Заряжайте аккумулятор перед полной разрядкой.
    Всегда останавливайте работу инструмента и 
    заряжайте аккумулятор. когда вы заметите 
    снижение мощности инструмента.
2. Никогда не перезаряжайте полностью заряж-
    енный батарейный блок Перезарядка сокращает 
    срок службы батареи.

3. Заряжайте аккумулятор при комнатной темп-
    ературе 10°C-40°C.(50°F-104°F)Дайте горячей 
    батарее остыть перед зарядка его.
4. Заряжайте никель-металлогидридную батарею, 
    когда не используйте его более шести месяцев.

Советы по продлению срока службы батареи
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1. Montaje de la conexión de la varilla.
    atornillando para apretar

2. Inserte un tornillo largo en el control 
    del mango.

4. Presione el botón y gire la dirección
    para la posición de operación apropiada

6. Deslice la máquina para conectarla con la 
extensión. bar

7. Conecte la batería al extremo de la barra 
    de extensión para conexión

8.Presione primero el botón redondo, luego el
   botón cuadrado para iniciar la operación

5. Pulsa el botón para ajustar la longitud 
    de la barra.

3. Ensamble el control de la manija en el 
    auxiliar manejar
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1. Antes de usar el cartucho de batería, lea todas las 
    instrucciones y marcas de precaución en (1) cargador 
    de batería, (2) batería y (3) productos que usan batería.
2. PRECAUCIÓN: Para reducir el riesgo de lesiones, 
    cargue solo mosta pilas recargables. Otros tipos de
    Las baterías pueden explotar, causando lesiones 
    personales y daño.
3. Las pilas no recargables no se pueden cargar con 
    este cargador de batería.
4. Utilice una fuente de alimentación con el voltaje 
    especificado en la placa de identificación del cargador.
5. No cargue el cartucho de batería en presencia de
     líquidos o gases inflamables.
6. No exponga el cargador a la lluvia o la nieve.
7. Nunca transporte el cargador por el cable ni tire de él 
    para desconectarlo. del receptáculo.
8. Después de cargar o antes de intentar cualquier man-
    tenimiento o limpieza, desconecte el cargador de la 
    fuente de alimentación. Tire del enchufe en lugar del 
    cable cada vez que desconecte cargador.

9. Asegúrese de que el cable esté ubicado de 
    manera que no se pisado, tropezado o sometido 
    de otra manera al daño o al estrés.
10. No opere el cargador con el cable dañado o
       enchufe-reemplácelos inmediatamente.
11. No opere ni desarme el cargador si tiene recibido 
      un golpe fuerte, se ha caído u otra cosa-dañado 
      de alguna manera, llévelo a un militar. El uso o el 
      reensamblaje incorrectos pueden resultar en un 
      riesgo de descarga eléctrica o incendio.
12. El cargador de batería no está diseñado para ser 
      utilizado por niños pequeños o personas enfermas 
      sin supervisión visión.
13. Los niños pequeños deben ser supervisados para 
      asegurar que no jueguen con el cargador de batería.
14. No cargue el cartucho de batería cuando la 
      temperatura temperatura está POR DEBAJO DE 
      10°C (50°F) o POR ENCIMA DE 40°C (104°F)
15. No intente utilizar un transformador elevador, un
      generador de motor o receptáculo de alimentación 
      de CC.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
DE SEGURIDAD PARA BATERÍA
1. Antes de usar el cartucho de batería, lea todas las 
    instrucciones y marcas de precaución en (1) cargador
    de batería, (2) batería y (3) productos que usan batería.
2. No desmonte el cartucho de la batería.
3. Si el tiempo de funcionamiento se ha acortado exces-
     ivamente,deje de operar inmediatamente. Puede 
     resultar en un riesgo de sobrecalentamiento, posibles 
     quemaduras e incluso una explosión.
4. Si le entra electrolito en los ojos, enjuáguelos
     con agua limpia y busque atención médica justo
     lejos. Puede resultar en la pérdida de la vista.
5. Siempre cubra los terminales de la batería con la batería
     cubierta cuando no se utiliza el cartucho de batería.
6. No cortocircuite el cartucho de batería:

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 
PARA CARGADOR

(1) No toque los terminales con ningún conductor material.
(2) Evite guardar el cartucho de batería en un recipiente con
      otros objetos metálicos como clavos, monedas, etc.
(3) No exponga el cartucho de la batería al agua o la lluvia.

Un cortocircuito en la batería puede causar un gran 
flujo de corriente, sobrecalefacción, posibles 
quemaduras e incluso una avería.

7. No guarde la herramienta y el cartucho de 
    batería en lugares donde la temperatura puede 
    alcanzar o supere los 50°C (122°F).
8. No incinere el cartucho de batería incluso si está 
    severamente dañado o completamente desgastado.
    El cartucho de la batería puede explotar en un 
    incendio.
9. Tenga cuidado de no dejar caer o golpear la batería.

1. Cargue la batería antes de que se descargue por 
    completo.Detenga siempre el funcionamiento de 
    la herramienta y cargue la batería.cuando note 
    menos potencia de la herramienta.
2. Nunca recargue un cartucho de batería comple-
    tamente cargado.La sobrecarga acorta la vida útil 
    de la batería.

3. Cargue la batería con temperatura ambiente 
    10°C-40°C (50°F-104°F) Deje que una batería 
    caliente se enfríe antes cargándolo
4. Cargue la batería de hidruro metálico de níquel 
    cuando no lo use por más de seis meses.

Consejos para mantener la máxima duración de la batería
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1. Assemblage de la connexion de la tige
    en vissant pour serrer

2. Insérez la longue vis dans la commande 
    de la poignée

4.Appuyez sur le bouton et faites pivoter 
   la direction pour une position de 
   fonctionnement appropriée

6.Faites glisser la machine pour la connecter 
   à l'extension  bar

7. Branchez la batterie à l'extrémité de la 
    barre d'extension pour connexion

8.Appuyez d'abord sur le bouton rond, 
   puis sur le bouton carré pour démarrer
   l'opération

5.Appuyez sur le bouton pour régler la 
   longueur de la barre

3. Assemblez la commande de la poignée 
    dans l'auxiliaire gérer
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1. Avant d'utiliser la cartouche de batterie, lisez toutes 
    les instructions et des marques d'avertissement sur 
    (1) le chargeur de batterie,(2) batterie et (3) produits 
    utilisant une batterie.
2. ATTENTION : Pour réduire les risques de blessures, 
    chargez uniquement la plupart des piles rechargeables. 
    D'autres types de les piles peuvent exploser, causant 
    des blessures et dommage.
3. Les piles non rechargeables ne peuvent pas être 
    chargées avec ce chargeur de batterie.
4. Utilisez une source d'alimentation avec la tension 
    spécifiée la plaque signalétique du chargeur.
5. Ne chargez pas la batterie en présence de liquides 
    ou gaz inflammables.
6. N'exposez pas le chargeur à la pluie ou à la neige.
7. Ne transportez jamais le chargeur par le cordon et ne 
    le tirez jamais pour le déconnecter du réceptacle.
8. Après le chargement ou avant toute tentative de 
    maintenance ou le nettoyage, débranchez le chargeur 
    de la source d'alimentation. Tirez sur la prise plutôt que 
    sur le cordon lors de la déconnexion chargeur.

9. Assurez-vous que le cordon est placé de manière 
    à ne pas être piétiné, trébuché ou autrement soumis
    aux dommages ou au stress.
10. N'utilisez pas le chargeur avec un cordon endo-
      mmagé ou plug-remplacez-les immédiatement.
11. Ne faites pas fonctionner ou ne démontez pas le 
      chargeur s'il reçu un coup violent, été lâché ou 
      autre-endommagé de quelque manière que ce 
      soit, confiez-le à un militaire. Une utilisation ou un 
      remontage incorrect peut entraîner un risque 
      d'électrocution ou d'incendie.
12. Le chargeur de batterie n'est pas destiné à être 
      utilisé par enfants en bas âge ou personnes 
      infirmes sans vision.
13. Les jeunes enfants doivent être surveillés pour 
      s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le chargeur 
      de batterie.
14. Ne chargez pas la batterie lorsque la température
       température inférieure à 10 °C (50 °F) ou 
       supérieure à 40 °C (104 °F)
15. N'essayez pas d'utiliser un transformateur 
      élévateur, un générateur de moteur ou prise 
      d'alimentation CC.

1. Avant d'utiliser la cartouche de batterie, lisez toutes 
    les instructions et des marques d'avertissement sur 
    (1) le chargeur de batterie, (2) batterie et (3) produits 
    utilisant une batterie.
2. Ne démontez pas la batterie.
3. Si le temps de fonctionnement est devenu excessi-
    vement plus court, arrêtez de fonctionner immédiat-
    ement. Cela peut entraîner un risque de surchauffe,
    de brûlures possibles et même d'explosion.
4. Si de l'électrolyte pénètre dans vos yeux, rincez-les
     avec de l'eau propre et demander une attention 
     médicale à droite loin. Cela peut entraîner une perte 
     de la vue.
5. Couvrez toujours les bornes de la batterie avec le
    couvercle lorsque la batterie n'est pas utilisée.
6. Ne court-circuitez pas la batterie :

(1) Ne touchez pas les bornes avec des objets conducteurs
       matériel.
(2) Évitez de ranger la batterie dans un récipient contenant
     d'autres objets métalliques tels que des clous, des pièces de 
     monnaie, etc.
(3) N'exposez pas la batterie à l'eau ou à la pluie.

Un court-circuit de la batterie peut provoquer un flux 
de courant important, chauffage, brûlures possibles 
et même une panne.

7. Ne rangez pas l'outil et la batterie dans
     endroits où la température peut atteindre ou
     dépasser 50 °C (122 °F).
8. N'incinérez pas la batterie même si elle
     est gravement endommagé ou complètement usé.
     La batterie peut exploser en cas d'incendie.
9. Veillez à ne pas faire tomber ou heurter la batterie.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
POUR BATTERIE

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES POUR
CHARGEUR

1. Chargez la batterie avant qu'elle ne soit complètement 
    déchargée.Toujours arrêter le fonctionnement de l'outil 
    et charger la batterie lorsque vous remarquez moins de 
    puissance d'outil.
2. Ne rechargez jamais une batterie entièrement chargée.
     La surcharge raccourcit la durée de vie de la batterie.

3. Chargez la batterie à température ambiante 
    10°C-40°C（50°F-104°F）Laissez une batterie 
    chaude refroidir avant le charger.
4. Chargez la batterie Nickel Metal Hydride lorsque 
    vous ne l'utilisez pas pendant plus de six mois.

Conseils pour maintenir une durée de vie maximale de la batterie
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1. Montagem da conexão da haste
    aparafusando para apertar

2. Insira o parafuso longo no controle 
    da alça

4. Aperte o botão e gire na direção para a 
    posição de operação apropriada

6. Deslize a máquina para conectar com 
    a extensão bar

7. Conecte a bateria à extremidade da barra 
    de extensão para conexão

8.Pressione primeiro o botão redondo e 
   depois o botão quadrado para iniciar a 
   operação

5. Pressione o botão para ajustar o 
    comprimento da barra

3. Monte o controle da alavanca no auxiliar
    lidar

10



1. Antes de usar a bateria, leia todas as instruções
     e marcações de advertência em (1) carregador 
     de bateria, (2) bateria e (3) produtos que usam bateria.
2. CUIDADO: Para reduzir o risco de ferimentos, 
    carregue apenas baterias recarregáveis mosta. 
    Outros tupes de baterias podem estourar, causando 
    ferimentos pessoais e dano.
3. Baterias não recarregáveis não podem ser carregadas
     com este carregador de bateria.
4. Use uma fonte de alimentação com a tensão espe-
    cificada na a placa de identificação do carregador.
5. Não carregue a bateria na presença de líquidos ou 
    gases inflamáveis.
6. Não exponha o carregador à chuva ou neve.
7. Nunca carregue o carregador pelo cabo ou puxe-o 
    para desconectá-lo do receptáculo.
8. Depois de carregar ou antes de tentar qualquer 
    manutenção ou limpeza, desligue o carregador da 
    fonte de alimentação. Puxe pelo plugue em vez do 
    cabo sempre que desconectar carregador.

9. Certifique-se de que o cabo esteja localizado de 
    forma que não seja pisado, tropeçado ou sujeito 
    de outra forma danificar ou estressar.
10. Não opere o carregador com o cabo danificado 
      ou conecte-os e substitua-os imediatamente.
11. Não opere ou desmonte o carregador se ele tiver
       recebeu um golpe forte, foi derrubado ou outro
       danificado de alguma forma, leve-o a um
       serviceman. O uso ou remontagem incorreta pode
       resultar em risco de choque elétrico ou incêndio.
12. O carregador de bateria não deve ser usado por
       crianças pequenas ou pessoas enfermas sem 
       super-visão.
13. Crianças pequenas devem ser supervisionadas 
       para garantir que não brinquem com o carregador 
       de bateria.
14. Não carregue a bateria quando a temperatura
       temperatura está ABAIXO de 10°C (50°F) ou 
       ACIMA de 40°C (104°F)
15. Não tente usar um transformador elevador, um
       gerador do motor ou receptáculo de energia CC.

(1) Não toque nos terminais com qualquer condutor
       material.
(2) Evite armazenar a bateria em um recipiente com
      outros objetos de metal, como pregos, moedas, etc.
(3) Não exponha a bateria à água ou chuva.

Um curto-circuito na bateria pode causar um grande 
fluxo de corrente, aquecimento,possíveis queimaduras 
e até mesmo uma avaria.

7. Não guarde a ferramenta e a bateria em
     locais onde a temperatura pode atingir ou
     exceder 50°C (122°F).
8. Não incinere a bateria, mesmo que está severamente 
    danificado ou completamente desgastado.
     A bateria pode explodir em caso de incêndio.
9. Tenha cuidado para não deixar cair ou bater na bateria.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
IMPORTANTES PARA BATERIA

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES 
PARA CARREGADOR

1. Carregue a bateria antes de descarregar complet-
    amente.Sempre pare a operação da ferramenta e 
    carregue a bateria quando você notar menos 
    potência da ferramenta.
2. Nunca recarregue uma bateria totalmente carregada.
     A sobrecarga encurta a vida útil da bateria.

3. Carregue a bateria com temperatura ambiente 
     de 10°C a 40°C（50°F-104°F）Deixe uma bateria 
     quente esfriar antes carregando-o.
4. Carregue a bateria de níquel metal hidreto ao
     não o use por mais de seis meses.

Dicas para manter a duração máxima da bateria

1. Antes de usar a bateria, leia todas as instruções
     e marcações de advertência em (1) carregador 
     de bateria, (2) bateria e (3) produtos que usam 
     bateria.
2. Não desmonte a bateria.
3. Se o tempo de operação ficar excessivamente 
    curto,parar de operar imediatamente. Pode resultar 
    em um risco de superaquecimento,possíveis queim-
    aduras e até explosão.
4. Se o eletrólito entrar em contato com os olhos, 
    lave-os com água limpa e procure atendimento 
    médico imediatamente ausente. Pode resultar em 
    perda de visão.
5. Sempre cubra os terminais da bateria com a 
    bateria tampa quando a bateria não for usada.
6. Não provoque curto-circuito na bateria:
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1.Gestängeverbindung montieren
   durch Verschrauben festziehen

2. Setzen Sie die lange Schraube in die 
    Griffsteuerung ein

4. Drücken Sie die Taste und drehen Sie 
    die Richtung für die entsprechende 
    Betriebsposition

6.Schieben Sie die Maschine, um sie mit der 
   Verlängerung zu verbinden Bar

7. Schließen Sie den Akku an das 
    Verlängerungsstangenende 
    an Verbindung

8.Drücken Sie zuerst die runde Taste, 
   dann die quadratische Taste, um den 
   Betrieb zu starten

5.Drücken Sie die Taste, um die Balkenlänge 
   anzupassen

3. Bauen Sie die Griffsteuerung in das 
    Hilfsgerät ein handhaben

6
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FÜR
BATTERIE

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FÜR
LADEGERÄT

1. Laden Sie den Akku auf, bevor Sie ihn vollständig 
    entladen.Halten Sie den Werkzeugbetrieb immer an 
    und laden Sie den Akku auf wenn Sie weniger 
    Werkzeugleistung bemerken.
2. Laden Sie niemals einen vollständig aufgeladenen 
    Akku wieder auf. Überladung verkürzt die Lebensdauer 
   der Batterie.

3. Laden Sie den Akku bei einer Raumtemperatur 
    von 10 °C bis 40 °C auf（50°F-104°F）Lassen 
    Sie einen heißen Akku vorher abkühlen aufladen.
4. Laden Sie den Nickel-Metallhydrid-Akku auf, 
    wenn Sie Verwenden Sie es nicht länger als 
    sechs Monate.

Tipps zur Aufrechterhaltung der maximalen Batterielebensdauer

(1) Berühren Sie die Klemmen nicht mit Leitern
        Material.
(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem Behälter mit
       andere Metallgegenstände wie Nägel, Münzen usw.
(3) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch Regen aus.

Ein Kurzschluss in der Batterie kann einen großen 
Schaden verursachen Stromfluss, Erwärmung, mögliche 
Verbrennungen und sogar eine Panne.

7. Bewahren Sie das Werkzeug und den Akku nicht 
    darin auf Orte, an denen die Temperatur erreichen 
    kann oder 50°C (122°F) überschreiten.
8. Verbrennen Sie den Akku nicht, selbst wenn es 
    schwer ist beschädigt oder völlig verschlissen.
      Der Akku kann im Brandfall explodieren.
9. Achten Sie darauf, den Akku nicht fallen zu lassen 
    oder anzustoßen.

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Akkus alle
    Anweisungen und Warnmarkierungen auf 
    (1) Ladegerät Batterie, (2) Batterie und (3) 
    Produkte, die verwendet werden Batterie.
2. Zerlegen Sie die Batterie nicht.
3. Wenn die Betriebszeit übermäßig wird
     kurz, Betrieb sofort einstellen. Kann resultieren
     Überhitzungsgefahr, mögliche Verbrennungen.
     Aduras und sogar Explosion.
4. Wenn Elektrolyt mit den Augen in Kontakt kommt,
     Waschen Sie sie mit sauberem Wasser und 
     suchen Sie Pflege auf Arzt sofort abwesend. 
     Kann dazu führen Sehkraftverlust.
5. Decken Sie die Batteriepole immer mit ab Batterie 
    abdecken, wenn die Batterie nicht verwendet wird.
6. Batterie nicht kurzschließen:

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Akkus alle 
    Anweisungen und Warnmarkierungen auf (1) 
    Ladegerät batteriebetriebene Produkte, (2) batterie-
    betriebene und (3) batteriebetriebene Produkte.
2. VORSICHT: Um das Verletzungsrisiko zu verringern,
     Laden Sie nur die meisten Akkus auf. Andere Batter-
     ieröhren können platzen und verursachen Personen-
     schäden und Schäden.
3. Nicht wiederaufladbare Batterien können nicht 
    aufgeladen werden mit diesem Ladegerät.
4. Verwenden Sie ein Netzteil mit der angegebenen 
    Spannung. auf dem Typenschild des Ladegeräts 
    angegeben.
5. Laden Sie den Akku nicht in Gegenwart von 
    Flüssigkeiten oder brennbare Gase.
6. Setzen Sie das Ladegerät nicht Regen oder 
    Schnee aus.
7. Tragen Sie das Ladegerät niemals am Kabel oder 
    ziehen Sie daran von der Steckdose zu trennen.
8. Nach dem Laden oder vor dem Versuch Wartung 
    oder Reinigung, trennen Sie das Ladegerät von der
     Stromversorgung. Anstelle des Steckers ziehen
     Kabel, wenn Sie das Ladegerät trennen.

9. Vergewissern Sie sich, dass das Kabel gefunden
     wurde damit nicht darauf getreten, darüber 
     gestolpert oder jemandem ausgesetzt wird
     andernfalls Schaden oder Stress.
10. Betreiben Sie das Ladegerät nicht mit einem 
      beschädigten Kabel oder schließen Sie sie an 
      und ersetzen Sie sie sofort.
11. Betreiben oder zerlegen Sie das Ladegerät nicht, 
      falls dies der Fall ist einen starken Schlag erhalten 
      haben, niedergeschlagen worden sind oder etwas 
      anderes in irgendeiner Weise beschädigt ist, 
      bringen Sie es zu a Soldat. Falsche Verwendung 
      oder erneuter Zusammenbau können Stromschlag- 
      oder Brandgefahr führen.
12. Das Batterieladegerät darf nicht von verwendet 
      werden Kleinkinder oder gebrechliche Personen 
      ohne Aufsicht.
13. Kleine Kinder müssen beaufsichtigt werden um 
      sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Ladegerät 
      spielen der Batterie.
14. Laden Sie den Akku nicht auf, wenn die Temperatur
        Temperatur UNTER 10°C (50°F) liegt oder
        ÜBER 40 °C (104 °F)
15. Versuchen Sie nicht, einen Aufwärtstransformator 
      zu verwenden, a Motorgenerator oder Gleichstro-
      msteckdose.
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1.ロッドコネクションの組み立て
    ねじ込んで締めることで

2.ハンドルコントロールに長いネジを
    挿入します

4.ボタンを押して方向を回転させます
    適切な操作位置のために

6.本体をスライドさせてエクステンションと接続
バー

7.バッテリーをエクステンションバーエンドに
    差し込んで 繋がり

8.丸いボタンを押してから、 四角ボタン
で操作開始

5.ボタンを押してバーの長さを調整します

3.ハンドルコントロールを補助に組み立てます
    取り持つ
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安全に関する重要な注意事項バッテリー

安全に関する重要な注意事項充電器

1. 完全に放電する前にバッテリーを充電してください。
     必ずツールの動作を停止し、バッテリーを充電して
      ください ツールパワーの低下に気づいたとき。
2. 完全に充電されたバッテリーカートリッジを再充電
     しないでください。過充電はバッテリーの寿命を縮
     めます。

3. 室温 10°C-40°C でバッテリーを充電します。
   （50°F-104°F）熱いバッテリーを冷却する前に
     充電します。
4. ニッケル水素電池を充電するときは、
     6ヶ月以上使用しないでください。

バッテリー寿命を最大限に維持するためのヒント

1. バッテリーを使用する前に、すべての指示をお読み
    ください。
      (1) 充電器の警告マーク
      (2)バッテリー及び
      (3)バッテリーを使用した製品バッテリー。
2. バッテリーを分解しないでください。
3. 稼働時間が過度になった場合
     すぐに操作を停止してください。 結果が出る可能
      性があります過熱、火傷、さらには爆発の危険があ
      ります。
4. 電解液が目に入った場合は、
     それらをきれいな水で洗い、世話をする 医者はす
      ぐに不在。 につながる可能性があります 視力喪失。
5. バッテリーの端子は必ずカバーで覆ってください。
     電池を使用しないときは、電池をカバーしてください。
6. バッテリーをショートさせないでください。

(1) 端子に導体を接触させない 材料。
(2) 電池を密閉容器に入れて保管しないでください。
       釘、コインなどの他の金属物
(3) バッテリーを水や雨にさらさないでください。

バッテリーのショートは大事故の原因になる
電流の流れ、加熱、火傷の可能性
そして故障さえ。

7. ツールとバッテリーを屋内に保管しないでください。
      温度が到達する可能性のある場所または
      50°C (122°F) を超える。
8.バッテリーは焼却しないでください。
     破損または完全に摩耗しています。
      火災の際、バッテリーが爆発する可能性があります。
9. バッテリーを落としたり、ぶつけたりしないように注意
     してください。

1. バッテリーを使用する前に、すべての指示をお読
     みください。
      (1) 充電器の警告マークバッテリ、
      (2) バッテリ、および 
      (3) バッテリ駆動製品。
2. 注意: けがのリスクを軽減するために、
     ほとんどの充電式バッテリーのみを充電してください。
     他のバッテリーチューブが破裂し、人身傷害および損傷。
3.非充電式バッテリーは充電できません この充電器で。
    r電源は規定の電圧のものをご使用ください。
     充電器の銘板に記載されています。
5. 液体の存在下でバッテリーを充電しないでください。
     可燃性ガス。
6. 充電器を雨や雪にさらさないでください。
7. ケーブルを持って充電器を運んだり、引っ張ったりし
      ないでください。レセプタクルから切り離します。
8. ロード後または試行前
     メンテナンスやクリーニングの際は、充電器をコンセ
      ントから外してください。電源。 代わりにプラグを引っ
      張る充電器を外すときはいつでもケーブルを抜いてく
      ださい。

9. ケーブルが配置されていることを確認します
     踏んだり、つまずいたり、ぶつけたりしないように
     損傷またはストレス。
10. 損傷したケーブルで充電器を操作しないでください
       または、プラグを差し込んですぐに交換してください。
11. 充電器に損傷がある場合は、充電器を操作したり
       分解したりしないでください。強い打撃を受けた、
        倒された、または別の何らかの形で破損した場合は、
        サービスマン。 誤った使用または再組み立て
        感電や火災の危険があります。
12. バッテリー充電器は、使用しないでください。
        小さなお子様や体の不自由な方監督。
13. 小さなお子様は保護者の付き添いが必要です
        充電器で遊ばないようにバッテリーの。
14. 温度が高いときはバッテリーを充電しないで
       ください。温度が 10°C (50°F) 未満または
        40°C (104°F) 以上
15. 昇圧トランスを使用しないでください。
        エンジン発電機または DC 電源コンセント。
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1.로드 연결 조립나사를 조여 조임으로써 2. 긴 나사를 핸들 컨트롤에 삽입합니다.

4. 버튼을 누르고 방향을 돌립니다.
적절한 작동 위치를 위해

6. 기계를 밀어 확장 장치와 연결하십시오.
술집

7. 배터리를 확장 바 엔드에 연결하십시오.
    연결

8. 먼저 둥근 버튼을 누른 다음
    작동을 시작하는 사각형 버튼

5. 버튼을 눌러 바 길이를 조정합니다.

3. 핸들 컨트롤을 보조 장치에 조립합니다.
핸들
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중요한�안전�지침배터리

중요한�안전�지침충전기

1. 완전히 방전되기 전에 배터리를 충전하십시오.
     항상 공구 작동을 중지하고 배터리를 충전하십시오.
     도구의 힘이 덜한 것을 느낄 때.
2. 완전히 충전된 배터리는 절대 충전하지 마십시오.
     과충전은 배터리 수명을 단축시킵니다.

3. 실내 온도 10°C-40°C에서 배터리를 충전합니다.
   （50°F-104°F）뜨거운 배터리는 식히기 전에 식
    히십시오.그것을 충전.
4. 니켈 메탈 하이드라이드 배터리를 충전할 때
     6개월 이상 사용하지 마십시오.

최대�배터리�수명을�유지하기�위한�팁

(1) 도체로 단자를 만지지 마십시오.재료.
(2) 배터리를 다음과 같은 용기에 보관하지 마십시오.
       못, 동전 등과 같은 기타 금속 물체
(3) 배터리를 물이나 비에 노출시키지 마십시오.

배터리의 단락은 큰 문제를 일으킬 수 있습니다.
전류 흐름, 발열, 화상 가능성
심지어 고장.

7. 공구와 배터리를 보관하지 마십시오.
      온도가 도달할 수 있는 장소 또는
      50°C(122°F)를 초과합니다.
8. 배터리는 심한 경우에도 소각하지 마십시오.
     손상되었거나 완전히 마모되었습니다.
      배터리는 화재 시 폭발할 수 있습니다.
9. 배터리를 떨어뜨리거나 부딪히지 않도록 주의하세요.

1. 배터리를 사용하기 전에 모든 지침을 읽으십시오.
      (1) 충전기의 경고 표시
      (2) 배터리 및 
      (3) 사용 제품배터리.
2. 배터리를 분해하지 마십시오.
3. 사용시간이 과도하게 되는 경우
     짧게, 즉시 작동을 중지하십시오. 5월 결과
     과열, 화상의 위험이 있습니다.
     aduras 및 심지어 폭발.
4. 전해액이 눈에 들어간 경우,
     깨끗한 물로 씻고 치료를 받으십시오.
     의사는 즉시 결석합니다. 발생할 수 있습니다
     시력 상실.
5. 항상 배터리 단자를 천으로 덮으십시오.
     배터리를 사용하지 않을 때는 배터리를 덮으십시오.
6. 배터리를 단락시키지 마십시오.

1. 배터리를 사용하기 전에 모든 지침을 읽으십시오.
      (1) 충전기의 경고 표시
      배터리, (2) 배터리 및 (3) 배터리 구동 제품.
2. 주의: 부상 위험을 줄이려면
     대부분의 충전식 배터리만 충전하십시오.
     다른 배터리 튜브는 파열될 수 있습니다.
     개인 상해 및 손상.
3. 비충전식 배터리는 충전할 수 없습니다.
      이 배터리 충전기로.
4. 지정된 전압의 전원을 사용하십시오.
     충전기 명판에 명시되어 있습니다.
5. 액체 또는 액체가 있는 곳에서 배터리를 충전하지 마
   십시오.가연성 가스.
6. 충전기를 비나 눈에 노출시키지 마십시오.
7. 케이블을 잡고 충전기를 옮기거나 당기지 마십시오.
     콘센트에서 분리합니다.
8. 로딩 후 또는 시도 전
     유지 보수 또는 청소, 충전기에서 분리
     전원 공급 장치. 대신 플러그를 당기십시오.
     충전기를 분리할 때마다 케이블.

9. 케이블이 제자리에 있는지 확인하십시오.
     밟히거나 걸려 넘어지거나 충격을 받지 않도록
     그렇지 않으면 손상 또는 스트레스.
10. 손상된 케이블로 충전기를 작동하지 마십시오.
       또는 플러그를 꽂고 즉시 교체하십시오.
11. 충전기에 이상이 있는 경우 충전기를 작동하거나 
      분해하지 마십시오.
강한 타격을 받거나 쓰러지거나
        어떤 식으로든 손상된 경우
        군인. 잘못 사용하거나 재조립하면
        감전이나 화재의 위험이 있습니다.
12. 배터리 충전기는 다음 사람이 사용해서는 안 됩니다.
        없는 어린아이나 몸이 약한 사람
        감독.
13. 어린 아이들은 감독해야 합니다.
        그들이 충전기를 가지고 놀지 않도록
        배터리.
14. 온도가 낮을   때는 배터리를 충전하지 마십시오.
        온도가 10°C(50°F) 미만이거나
        40°C(104°F) 이상
15. 승압 변압기를 사용하지 마십시오.
        엔진 발전기 또는 DC 전원 콘센트.
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1.Pasang sambungan batang dengan cara 
   disekrup untuk mengencangkan

2.Masukkan sekrup panjang ke dalam 
   kontrol pegangan

4.Tekan tombol dan putar arahnya
    untuk posisi operasi yang sesuai

6. Geser mesin untuk terhubung dengan 
     ekstensi batang

7.Pasang baterai ke ekstensi bar-end untuk
    koneksi

8.Tekan tombol bulat terlebih dahulu, lalu 
    tombol tombol persegi untuk memulai 
    operasi

5.Tekan tombol untuk menyesuaikan 
    panjang bilah

3. Pasang kontrol pegangan ke alat bantu
    menangani
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1. Sebelum menggunakan baterai, baca semua instruksi 
    dan tanda peringatan pada (1) pengisi daya baterai, 
    (2) baterai dan (3) produk yang menggunakan baterai.
2. PERHATIAN: Untuk mengurangi risiko cedera, isi 
    hanya sebagian besar baterai yang dapat diisi ulang. 
    Jenis lain dari Baterai dapat meledak, menyebabkan 
    cedera pribadi dan kerusakan.
3. Baterai yang tidak dapat diisi ulang tidak dapat diisi ulang
     pengisi baterai ini.
4. Gunakan sumber listrik dengan tegangan
     ditentukan pada pelat nama pengisi daya.
5. Jangan mengisi baterai di hadapan cairan atau gas 
     yang mudah terbakar.
6. Jangan sampai pengisi daya terkena hujan atau salju.
7. Jangan pernah membawa pengisi daya dengan kabel 
     atau menariknya untuk memutuskannya. dari wadah.
8. Setelah mengisi daya atau sebelum mencoba
     pemeliharaan atau pembersihan, lepaskan pengisi 
     daya dari Sumber Daya listrik. Tarik steker alih-alih
     kabel setiap kali Anda melepaskan pengisi daya.

9. Pastikan kabel terletak di sehingga tidak terinjak, 
    tersandung, atau terkena jika tidak untuk merusak 
    atau stres.
10. Jangan operasikan pengisi daya dengan kabel 
       rusak atau pasang-ganti segera.
11. Jangan operasikan atau bongkar pengisi daya 
      jika sudah Anda terima pukulan keras, terjatuh 
      atau rusak entah bagaimana membawanya ke 
      militer. Kegunaan atau Pemasangan ulang yang 
      salah dapat mengakibatkan a risiko sengatan 
      listrik atau kebakaran.
12. Pengisi daya baterai tidak dirancang untuk itu
       digunakan oleh anak kecil atau orang sakit
       penglihatan tanpa pengawasan.
13. Anak kecil harus diawasi memastikan bahwa 
      mereka tidak bermain-main dengan pengisi 
      daya baterai.
14. Jangan mengisi daya kartrid baterai saat
       suhu suhu DI BAWAH 10°C (50°F) atau 
       DI ATAS 40°C (104°F)
15. Jangan coba-coba menggunakan trafo step-up, a
       generator motor atau stopkontak listrik dari DC.

PETUNJUK KEAMANAN PENTING 
UNTUK BATERAI
1. Sebelum menggunakan baterai, baca semua instruksi 
    dan tanda peringatan pada (1) pengisi daya baterai, 
   (2) baterai dan (3) produk yang menggunakan baterai.
2. Jangan membongkar kartrid baterai.
3. Jika waktu pengoperasian dipersingkat secara 
    berlebihan, secara aktif, segera hentikan pengop-
    erasiannya. Bisa mengakibatkan risiko panas 
    berlebih, mungkin luka bakar dan bahkan ledakan.
4. Jika elektrolit masuk ke mata Anda, bilas
     dengan air bersih dan segera cari pertolongan medis
     jauh. Itu bisa mengakibatkan hilangnya penglihatan.
5. Selalu tutupi terminal baterai dengan baterai
     penutup bila kartrid baterai tidak digunakan.
6. Jangan melakukan hubungan arus pendek pada 
    kartrid baterai:

PETUNJUK KEAMANAN PENTING UNTUK
CHARGER

(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan konduktif apa pun.
(2) Hindari menyimpan kartrid baterai dalam wadah dengan
       benda logam lainnya seperti paku, koin, dll.
(3) Jangan memaparkan kartrid baterai ke air atau hujan.

Korsleting pada baterai dapat menyebabkan besar
aliran arus, panas berlebih, mungkin
luka bakar dan bahkan kerusakan.

7. Jangan menyimpan alat dan kartrid
     baterai di tempat-tempat di mana suhu bisa
     mencapai atau melebihi 50°C (122°F).
8. Jangan membakar kartrid baterai meskipun demikian
     rusak parah atau aus seluruhnya.
     Kartrid baterai dapat meledak dalam a
     api.
9. Berhati-hatilah agar baterai tidak jatuh atau terbentur.

1. Isi daya baterai sebelum habis selesai. Selalu 
    hentikan pengoperasian alat dan isi daya baterai. 
    saat Anda perhatikan daya alat lebih kecil.
2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai sampai 
    penuh. terisi penuh Pengisian daya yang berlebihan 
    mempersingkat masa pakai dari baterai.

3. Isi daya baterai pada suhu ruangan 10°C-40°C 
    (50°F-104°F) Biarkan baterai panas menjadi dingin 
    lebih cepat dengan mengisi daya
4. Isi daya baterai nikel metal hidrida bila Anda tidak 
    menggunakannya selama lebih dari enam bulan.

Tips menjaga daya tahan baterai maksimal
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1.Memasang sambungan rod
    dengan mengetatkan

2. Masukkan skru panjang ke dalam 
    kawalan pemegang

4.Tekan butang dan putar arah untuk 
    kedudukan operasi yang sesuai

6. Luncurkan mesin untuk menyambung 
    dengan sambungan bar

7.Palamkan bateri ke hujung bar sambungan 
   untuk  sambungan

8. Tekan butang bulat dahulu, kemudian
     butang segi empat sama untuk
     memulakan operasi

5.Tekan butang untuk melaraskan panjang bar

3. Memasang kawalan pemegang menjadi 
    tambahan mengendalikan

20



1. Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca semua
     arahan dan tanda amaran pada (1) pengecas
     bateri, (2) bateri dan (3) produk yang menggunakan bateri.
2. PERHATIAN: Untuk mengurangkan risiko kecederaan,
    cas hanya kebanyakan bateri yang boleh dicas semula. 
    Lain-lain jenis Bateri boleh meletup, menyebabkan 
    kecederaan peribadi dan kerosakan.
3. Bateri tidak boleh dicas semula tidak boleh dicas
     pengecas bateri ini.
4. Gunakan sumber kuasa dengan voltan
     dinyatakan pada papan nama pengecas.
5. Jangan cas kartrij bateri dengan adanya
      cecair atau gas mudah terbakar.
6. Jangan dedahkan pengecas kepada hujan atau salji.
7. Jangan sekali-kali membawa pengecas dengan kabel 
    atau tariknya untuk memutuskannya. daripada bekas itu.
8. Selepas mengecas atau sebelum mencuba mana-mana 
    lelaki-penyelenggaraan atau pembersihan, cabut 
    pengecas daripada bekalan kuasa. Tarik palam dan 
    bukannya kabel setiap kali anda memutuskan 
    sambungan pengecas.

9. Pastikan kabel terletak di dalam supaya ia tidak 
    terpijak, tersandung, atau dikenakan sebaliknya 
    kepada kerosakan atau tekanan.
10. Jangan kendalikan pengecas dengan kord yang 
       rosak atau ganti palam serta-merta.
11. Jangan kendalikan atau buka pengecas jika anda 
      telah menerimanya pukulan yang kuat, telah 
      dijatuhkan atau sebaliknya rosak entah bagaimana 
      bawa ke tentera. Penggunaan atau Pemasangan 
      semula yang salah boleh mengakibatkan a risiko 
      kejutan elektrik atau kebakaran.
12. Pengecas bateri tidak direka bentuk untuk menjadi
       digunakan oleh kanak-kanak kecil atau orang sakit
       penglihatan tanpa pengawasan.
13. Kanak-kanak kecil mesti diawasi untuk pastikan 
      mereka tidak bermain dengan pengecas bateri.
14. Jangan cas kartrij bateri apabila suhu suhu di 
      BAWAH10°C (50°F) atau DI ATAS 40°C (104°F)
15. Jangan cuba menggunakan pengubah injak naik, 
      a penjana motor atau bekas kuasa daripada DC.

ARAHAN PENTING KESELAMATAN 
UNTUK BATERI
1. Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca semua
     arahan dan tanda amaran pada (1) pengecas bateri, 
    (2) bateri dan (3) produk yang menggunakan bateri.
2. Jangan buka kartrij bateri.
3. Jika masa operasi telah dipendekkan secara berlebihan,
     segera, hentikan operasi. boleh mengakibatkan risiko 
     terlalu panas, mungkin terbakar dan juga letupan.
4. Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda, bilas
     dengan air bersih dan dapatkan rawatan perubatan 
     dengan betul jauh. Ia boleh mengakibatkan kehilangan 
     penglihatan.
5. Sentiasa tutup terminal bateri dengan bateri
      tutup apabila kartrij bateri tidak digunakan.
6. Jangan litar pintas kartrij bateri:

ARAHAN PENTING KESELAMATAN NTUK 
PENGECAS

(1) Jangan sentuh terminal dengan sebarang bahan pengalir.
(2) Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam bekas dengan
       objek logam lain seperti paku, syiling, dll.
(3) Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air atau hujan.

Litar pintas dalam bateri boleh menyebabkan besar
aliran semasa, terlalu panas, mungkin
terbakar dan juga kerosakan.

7. Jangan simpan alatan dan kartrij
     bateri di tempat di mana suhu boleh
     mencapai atau melebihi 50°C (122°F).
8. Jangan bakar kartrij bateri walaupun ianya
     rosak teruk atau haus sepenuhnya.
     Kartrij bateri boleh meletup dalam a
     kebakaran.
9. Berhati-hati agar tidak menjatuhkan atau terkena bateri.

1. Cas bateri sebelum ia dinyahcas oleh selesai. 
    Sentiasa hentikan operasi alat dan cas bateri.
    apabila anda perasan kuasa alat kurang.
2. Jangan sekali-kali mengecas semula kartrij bateri 
    penuh.dicas sepenuhnya. Pengecasan berlebihan 
    memendekkan hayat perkhidmatan daripada bateri.

3. Cas bateri pada suhu bilik10°C-40°C 
    (50°F-104°F) Biarkan bateri panas untuk 
    menyejukkan lebih cepat dengan mengecas
4. Cas bateri hidrida logam nikel apabila anda tidak 
    menggunakannya selama lebih daripada 
    enam bulan.

Petua untuk mengekalkan hayat bateri maksimum
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